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Modulübersicht: 
 
Sprachpraktische Module: 
 
2. Slavische Sprache (keine Vorkenntnisse erforderlich) 
 
Russisch: 
RUS-MA-M01  Sprachausbildung Russisch I (2. Fremdsprache im Master) 
RUS-MA-M02a Sprachausbildung Russisch IIa (2. Fremdsprache im Master) 
RUS-MA-M02b Sprachausbildung Russisch IIb (2. Fremdsprache im Master) 
 
Polnisch: 
POL-MA-M01  Sprachausbildung Polnisch I (2. Fremdsprache im Master) 
POL-MA-M02a  Sprachausbildung Polnisch IIa (2. Fremdsprache im Master) 
POL-MA-M02b Sprachausbildung Polnisch IIb (2. Fremdsprache im Master) 
 
 
Tschechisch: 
TSC-MA-M01  Sprachausbildung Tschechisch I (2. Fremdsprache im Master) 
TSC-MA-M02a  Sprachausbildung Tschechisch IIa (2. Fremdsprache im Master) 
TSC-MA-M02b Sprachausbildung Tschechisch IIb (2. Fremdsprache im Master) 
 
 
Slovakisch: 
SVK-MA-M01  Sprachausbildung Slovakisch I (2. Fremdsprache im Master) 
SVK-MA-M02a  Sprachausbildung Slovakisch IIa (2. Fremdsprache im Master) 
SVK-MA-M02b Sprachausbildung Slovakisch IIb (2. Fremdsprache im Master) 
 
 
Bosnisch/Kroatisch/Serbisch: 
BKS-MA-M01  Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch I  

(2. Fremdsprache im Master) 
BKS-MA-M02a  Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch IIa  

(2. Fremdsprache im Master) 
BKS-MA-M02b Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch IIb  

(2. Fremdsprache im Master) 
 
 
1. Slavische Sprache oder 2. Slavische Sprache  
Vertiefungssprache mit Vorkenntnissen  
entweder ab B2 (1 Sprache) oder ab B1 (Alternative zu Sprachausbildung I, IIa und IIb) 
 
Russisch: 
RUS-MA-M03  Sprachausbildung Russisch III (2. Sprache) 
RUS-MA-M04  Sprachausbildung Russisch IV (1. Sprache oder 2. Sprache) 
RUS-MA-M05  Sprachausbildung Russisch V (1. Sprache oder 2. Sprache) 
 
 
Polnisch: 
POL-MA-M03  Sprachausbildung Polnisch III (2. Sprache) 
POL-MA-M04  Sprachausbildung Polnisch IV (1. Sprache oder 2. Sprache) 
POL-MA-M05  Sprachausbildung Polnisch V (1. Sprache oder 2. Sprache) 
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Tschechisch: 
TSC-MA- M03 Sprachausbildung Tschechisch III (2. Sprache) 
TSC-MA- M04 Sprachausbildung Tschechisch IV (1. Sprache oder 2. Sprache) 
TSC-MA- M05 Sprachausbildung Tschechisch V (1. Sprache oder 2. Sprache) 
 
 
Slovakisch: 
SVK-MA- M03 Sprachausbildung Slovakisch III (2. Sprache) 
SVK-MA- M04 Sprachausbildung Slovakisch IV (1. Sprache oder 2. Sprache) 
SVK-MA- M05 Sprachausbildung Slovakisch V (1. Sprache oder 2. Sprache) 
 
 
Bonisch/Kroatisch/Serbisch: 
BKS-MA- M03 Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch III (2. Sprache) 
BKS-MA- M04 Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch IV  

(1. Sprache oder 2. Sprache) 
BKS-MA- M05 Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch V  

(1. Sprache oder 2. Sprache) 
 
 
Wissenschaftsdeutsch (Deutsch als Fremdsprache): 
SLA-DAF-M01 Deutsch als Wissenschaftssprache  
 
Fachwissenschaftliche Vertiefungs- / Mastermodule: 2 aus 3 wählbar 
SLA-MA-M01  Linguistik der slavischen Sprachen 
SLA-MA-M02  Slavische Literaturwissenschaft 
SLA-MA-M03  Slavische Kulturwissenschaft 
 
 
Fachwissenschaftliche Ergänzungsmodule  
SLA-MA-M04  Sprach-, Literatur- oder Kulturgeschichte in der Slavia 
SLA-MA-M05  Slavisch-jüdische Studien 
SLA-MA-M06  Geschichte und Sozialanthropologie des östlichen Europa 
 
Abschlussmodul 
SLA-MA-M07  Abschlussmodul 
 
  



5 
 

Zu belegende Module: 
 
Pflichtmodule: 
 
SLA-MA-M04 Sprach-, Literatur- oder Kulturwandel  9 LP 
SLA-MA-M07 Abschlussmodul     9 LP 
 
Wahlpflichtmodule: 
 
2 der folgenden 3 Module: 
SLA-MA-M01 Linguistik der slavischen Sprachen  12 LP  
SLA-MA-M02 Slavische Literaturwissenschaft   12 LP  
SLA-MA-M03 Slavische Kulturwissenschaft   12 LP 
 
1 der folgenden 2 Module: 
Slavisch-jüdische Studien     9 LP 
Geschichte und Sozialanthropologie des östlichen Europa 9 LP 
 
 
Sprachausbildung 2. Sprache 
Entweder folgende 3 Module 
Sprachausbildung I (2. Sprache)  12 LP 
Sprachausbildung IIa (2. Sprache)  6 LP 
Sprachausbildung IIb (2. Sprache)  6 LP 
 
Oder folgende 3 Module 
Sprachausbildung III (2. Sprache)  9 LP 
Sprachausbildung IV (2. Sprache)  9 LP 
Sprachausbildung V (2. Sprache)  6 LP 
 
 
Sprachausbildung 1. Sprache: 
Entweder folgende 2 Module: 
Sprachausbildung IV (1. Fremdsprache) 6 LP 
Sprachausbildung V (1. Fremdsprache)  9 LP 
 
Oder folgende 2 Module: 
Deutsch als Wissenschaftssprache  6 LP 
Sprachausbildung V (1. Fremdsprache)  9 LP 
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Studiengangziele: 
 
Der M.A. Slavistik ist ein sprachenzentriertes Ein-Fach-Masterstudium zur wissenschaftlichen Be-
schäftigung mit den slavisch dominierten Ländern Ost-, Mittel- und Südosteuropas. Es handelt sich 
um ein philologisch ausgerichtetes Studium, das sich aus den Fachdisziplinen Linguistik, Literatur-
wissenschaft und Kulturwissenschaft zusammensetzt. Der Master baut auf dem Erwerb solider 
Sprachkenntnisse auf und bietet den Studierenden die Möglichkeit eigene Schwerpunkte zu setzen 
und sich in einer der genannten wissenschaftlichen Disziplinen zu spezialisieren.  

Die Studierenden erwerben linguistische sowie literatur- und kulturwissenschaftliche Kenntnisse 
(d.h. Begriffsapparat, Terminologie, Methoden und Modelle). Sie lernen ausgehend von der aktuel-
len Forschung wissenschaftliche Problemstellungen zu formulieren, diese unter Anwendung von für 
die genannten Teilfächer relevanten Methoden zu bearbeiten und ihre Ergebnisse in mündlicher und 
schriftlicher Form adäquat zu präsentieren. Ein wichtiges Ziel ist es dabei, diese Forschung in einen 
breiteren, über den Rahmen der Slavistik hinausgehenden wissenschaftlichen Kontext zu stellen 
bzw. slavistische Forschung auch Nichtslavisten zugänglich zu machen. 

Die Studierenden entwickeln in einem von ihnen gewählten Teilgebiet der Slavistik (Literatur, Lingu-
istik und/oder Kulturwissenschaft) die Fähigkeit, Forschungsprojekte selbständig durchzuführen, 
während sie ihre Vorkenntnisse in Kultur, Literatur und Linguistik vertiefen und neue Bereiche er-
schließen. Durch die Anwendung moderner Methoden werden die Studierenden in die Lage ver-
setzt, etablierte Lehrmeinungen kritisch zu hinterfragen bzw. zu widerlegen. Sie sind in der Lage, 
sich selbständig neue Wissensbereiche anzueignen, eigenständige anwendungsorientierte Projekte 
durchzuführen sowie berufsrelevante slavistische Kenntnisse zu entwickeln. 

Der Master in Slavistik wendet sich an alle, die sich ein vertieftes Wissen zu den slavischen Sprachen, 
Literaturen und Kulturen Ost-, Mittel- und Südosteuropas aneignen möchten. Aufbauend auf einen 
B.A.-Abschluss in einer slavischen Sprache erreichen Master-Studierende nach dem zweijährigen 
Studium das UNIcertlevel III / GER C1+ in ihrer ersten und das Level II GER B1 in ihrer zweiten slavi-
schen Sprache. Somit wird ein Niveau angestrebt, das eine berufsbedingte Tätigkeit in dem jeweili-
gen Land ermöglicht. Die Studierenden besitzen somit fundierte Kompetenzen in zwei slavischen 
Sprachen und haben damit breites Expertenwissen für zwei sprachlich konstituierte Kulturräume 
Ost-, Mittel- und Südosteuropas.  

Die neuerworbenen slavischen Sprach- und Fachkompetenzen eröffnen Studierenden die Möglich-
keit, über nationale Grenzen hinweg zu arbeiten, um Themen in einem breiten internationalen und 
interdisziplinären Kontext zu verfolgen. Dies bereitet sie sowohl auf eine wissenschaftliche Laufbahn 
als auch auf die Bedürfnisse der zunehmend globalen Arbeitswelt bestens vor.  
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SPRACHAUSBILDUNG 
SPRACHE 2 – ohne Vorkenntnisse 
RUSSISCH 

RUS-MA-M01 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Russisch I  

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Kristina Senft / Lektorat Russisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte vermittelt: 
• Schriftlicher und mündlicher Ausdruck  
• Hör- und Leseverständnis  
• Sprachliche Strukturen  
• Landeskunde  

4. Qualifikationsziele des Moduls /  
    zu erwerbende Kompetenzen: 

Mit erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen die 
Studierenden über folgende Kompetenzen im Lesen, 
Sprechen, Schreiben und Hören (Zielniveau GER A2): 

• Verstehen und Führen von Gesprächen zur Befrie-
digung kommunikativer Bedürfnisse, z.B.  zum 
Einholen und Erteilen von Auskünften über die ei-
gene und andere Personen und die nähere Umge-
bung, Vorstellung, Wohn- und Studienort, Familie, 
Freunde, Interessen, Studium u.ä. 

• Normgerechte Aussprache und Intonation  
• Analysieren und Anwenden grundlegender 

sprachlicher Strukturen 
• Kenntnisse zur russischen Landeskunde 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Russisch als 2. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlene(s) Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 360 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 120 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 240 Stun-
den 
 
Leistungspunkte:  12 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 

Nr P / 
WP 

Lehrform Themenbereich/Thema SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Russisch I  4  6 
2 P Sprachkurs Russisch II  4  6 

13. Modulprüfung: 

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkun-
gen / Bemerkungen 

Anteil an 
Modulnote 

 Grundkenntnisse der rus-
sischen Sprache auf dem 
Niveau GER A2 

Klausur 90 min Nach dem Sprachkurs 
Russisch II 

100% 

oder 
 Grundkenntnisse der rus-

sischen Sprache auf dem 
Niveau GER A2 

Portfolio  Jeweils am Ende der 
Vorlesungszeit der 

Lehrveranstaltung Nr. 
12.1 und 12.2 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Das Portfolio besteht aus jeweils drei Übungsaufgaben zu den Veranstaltungen Nr. 12.1 und 12.2.  
Sie sind jeweils am Ende der Vorlesungszeit der besuchten Kurse (d.h. in der Regel drei im Wintersemester 
und drei im Sommersemester) abzugeben.  
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER A2+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Landeskunde (2 SWS) 
- Intensivkurs (2 SWS) 
- Intensivkurs im Ausland (2 SWS) 
- Begleitkurs zum Grundkurs (2 SWS).  
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RUS-MA-M02a 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Russisch IIa 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Kristina Senft / Lektorat Russisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte vermittelt: 
• Aufbau auf den in RUS-MA-M01 erworbenen 

Kenntnissen  
• Ausbau der mündlichen und schriftlichen Aus-

drucksfähigkeit, 
•  Analyse und Produktion mündlicher und schriftli-

cher Texte verschiedener Genres 
4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Mit dem erfolgreichen Abschluss des Moduls haben 
die Studierenden die folgenden Kompetenzen im Rus-
sischen erworben (Zielniveau GER B1):  
- Fähigkeit, komplexere grammatische Strukturen zu 

verstehen und anzuwenden, sich über Themen 
verschiedener Wissensbereiche angemessen 
mündlich und schriftlich in der Zielsprache zu äu-
ßern (Textproduktion und -diskussion) 

- Kenntnisse und Fertigkeiten, die zur Erschließung 
russischer Hörtexte befähigen 

- im Lesen publizistischer und belletristischer Texte  
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: erfolgreicher Abschluss des Moduls RUS-MA-M01 oder 
entsprechende Vorkenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Russisch als 2. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlene Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls (für das 
M.) 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 
Stunden 
Leistungspunkte:  6 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Russisch III 2  3 
2 P Sprachkurs Russisch IV oder 2 SWS-

Kurs aus dem Wahlbe-
reich 

2  3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil an 
Modul-

note 

 Russische Sprachkompetenz 
auf dem Niveau GER B1 

Klausur 90 min Nach Ende der Lehrveranstal-
tung Nr. 12.2 

100% 

oder 
 Russische Sprachkompetenz 

auf dem Niveau GER B1 
Portfolio  Nach Ende der Vorlesungs-

zeit der Lehrveranstaltung 
Nr. 12.1 und 12.2 

100 % 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Das Portfolio besteht aus jeweils drei Übungsaufgaben zu den Veranstaltungen Nr. 12.1 und 12.2.  
Sie sind jeweils am Ende der Vorlesungszeit der besuchten Kurse (d.h. in der Regel drei im Wintersemester 
und drei im Sommersemester) abzugeben.  
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B1: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Hörverstehen I  
- Lektürekurs I  
- Intensivkurs II.  
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RUS-MA-M02b 

 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Russisch IIb 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Kristina Senft / Lektorat Russisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Übersetzung  

• Landeskunde / interkulturelle kommunikative Kom-
petenz 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Neben den Fertigkeiten aus Modul RUS-MA-M02a ver-
fügen die Studierenden über die folgenden zusätzlichen 
Kompetenzen (Zielniveau GER B1+): 

- Interkulturelle kommunikative Kompetenz 

- Übersetzungskompetenz Hin- und Herüberset-
zen:  

- Lektüre und Analyse authentischer Texte 
- Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln (digitale 

Medien, Sprachkorpora etc.) 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: erfolgreicher Abschluss des Basismoduls RUS-MA-M01 
Sprachausbildung Russisch I oder entsprechende Vor-
kenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Russisch als 2. Sprache.  

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 Stun-
den 
 
Leistungspunkte:  6 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung I 2  3 
2 P Sprachkurs Landeskunde / Interkulturelle 

kommunikative Kompetenz I 
2  3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemer-
kungen 

Anteil an 
Modulnote 

 Kompetenz Übersetzung Klausur oder Portfolio 120 min Zu Vorlesungsende 
der Lehrveranstal-

tung Nr. 12.1 

50% 

 Interkulturelle kommunika-
tive Kompetenz 

Portfolio  Zu Vorlesungsende 
der Lehrveranstal-

tung Nr. 12.2 

50% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Wird anstelle der Klausur für „Kompetenz Übersetzung“ das Portfolio gewählt, so besteht dieses aus drei 
Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (literarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sol-
len. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deutschen ins Russische anzufertigen. 
 
Das Portfolio „Interkulturelle kommunikative Kompetenz“ besteht aus drei Übungsaufgaben zum Sprach-
kurs Landeskunde/Interkulturelle Kompetenz, die am Ende der Lehrveranstaltung einzureichen sind.  
Durch die Übungsaufgaben werden die Bereiche Lektüre und Analyse authentischer Texte sowie Umgang 
mit verschiedenen Hilfsmitteln (digitale Medien, Sprachkorpora etc.) abgedeckt. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B1+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Hörverstehen I  
- Lektürekurs I  
- Intensivkurs II. 
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SPRACHAUSBILDUNG 
SPRACHE 2 – ohne Vorkenntnisse 
POLNISCH 
 

POL-MA-M01 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Polnisch I 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Anna Sander / Lektorat Polnisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Schriftlicher und mündlicher Ausdruck  
• Hör- und Leseverständnis  
• Sprachliche Strukturen  
• Landeskunde  

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Mit erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen die Stu-
dierenden über folgende Kompetenzen im Lesen, Spre-
chen, Schreiben und Hören (Zielniveau GER A2): 

• Verstehen und Führen von Gesprächen zur Befriedi-
gung elementarer kommunikativer Bedürfnisse (Ein-
holen und Erteilen von Auskünften über die eigene 
und andere Personen und die nähere Umgebung, 
sich Vorstellen, Wohn- und Studienort, Familie, 
Freunde, Interessen, Studium u.ä.)  

• Normgerechte Aussprache und Intonation 

• Analysieren und Anwenden grundlegender sprachli-
cher Strukturen 

• Kenntnisse zur polnischen Landeskunde 
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Polnisch als 2. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 360 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 120 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 240 Stunden  
 
Leistungspunkte:  12 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 

Nr P / 
WP 

Lehrform Themenbereich/Thema SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Polnisch I  4  6 
2 P Sprachkurs Polnisch II      4  6 

13. Modulprüfung: 

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen / 
Bemerkungen 

Anteil an 
Modulnote 

 Grundkenntnisse der 
polnischen Sprache auf 
dem Niveau GER A2 

Klausur 90 min Nach Abschluss der Lehr-
veranstaltung Nr. 12.2 

100% 

oder 
 Grundkenntnisse der 

polnischen Sprache auf 
dem Niveau GER A2 

Portfolio  Jeweils am Ende der Vorle-
sungszeit der Lehrveran-

staltung Nr. 12.1 und 12.2 

100% 

14. Bemerkungen:Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Das Portfolio besteht aus jeweils drei Übungsaufgaben zu den Veranstaltungen Nr. 12.1 und 12.2.  
Sie sind jeweils am Ende der Vorlesungszeit der besuchten Kurse (d.h. in der Regel drei im Wintersemester 
und drei im Sommersemester) abzugeben.  
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER A2+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Intensivkurs (2 SWS) 
- Intensivkurs im Ausland (2 SWS) 
- Begleitkurs zum Grundkurs (2 SWS). 
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POL-MA-M02a 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Polnisch IIa 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Anna Sander / Lektorat Polnisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Aufbau auf den in POL-MA-M01 erworbenen 

Kenntnissen 
• Ausbau der mündlichen und schriftlichen Aus-

drucksfähigkeit 
• Analyse und Produktion mündlicher und schrift-

licher Texte verschiedener Genres 
4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Mit dem erfolgreichen Abschluss des Moduls haben die 
Studierenden die folgenden Kompetenzen im Polnischen 
erworben (Zielniveau GER B1):  
- Fähigkeit, komplexere grammatische Strukturen zu 

verstehen und anzuwenden, sich über Themen ver-
schiedener Wissensbereiche angemessen mündlich 
und schriftlich in der Zielsprache zu äußern (Text-
produktion und -diskussion) 

- Kenntnisse und Fertigkeiten, die zur Erschließung 
polnischen Hörtexte befähigen 

- Im Lesen publizistischer, belletristischer Texte 
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: erfolgreicher Abschluss des Moduls POL-MA-M01 oder 
entsprechende Vorkenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Polnisch als 2. Sprache.  

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 Stun-
den  
 
Leistungspunkte:  6 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Polnisch III  2  3 
2 P Sprachkurs Polnisch IV oder 2 SWS-Kurs 

aus dem Wahlbereich 
2  3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dau
er 

Zeitpunkt / Bemerkun-
gen 

Anteil an Mo-
dulnote 

 Polnische Sprachkompetenz 
auf dem Niveau GER B1 

Klausur 90 
min 

Nach Abschluss der 
Lehrveranstaltung Nr. 

12.2 

100% 

oder 
 Polnische Sprachkompetenz 

auf dem Niveau GER B1 
Portfolio  Jeweils am Ende der 

Vorlesungszeit der 
Lehrveranstaltung Nr. 

12.1 und 12.2 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Das Portfolio besteht aus jeweils drei Übungsaufgaben zu den Veranstaltungen Nr. 12.1 und 12.2.  
Sie sind jeweils am Ende der Vorlesungszeit der besuchten Kurse (d.h. in der Regel drei im Wintersemester 
und drei im Sommersemester) abzugeben.  
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B1: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Lektürekurs I (1 SWS) 
- Intensivkurs im Ausland (2 SWS). 
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POL-MA-M02b 

 
1. Name des Moduls: Sprachausbildung Polnisch IIb 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Anna Sander / Lektorat Polnisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Übersetzung  

• Landeskunde / interkulturelle kommunikative Kom-
petenz 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Neben den grundsätzlichen Fähigkeiten, die im Modul 
POL-MA-M02a erworben werden, verfügen die Studie-
renden über die folgenden zusätzlichen Kompetenzen 
(Zielniveau GER B1+): 

- Interkulturelle kommunikative Kompetenz 
- Übersetzungskompetenz Hin –und Herübersetzen 
- Lektüre und Analyse authentischer Texte 
- Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln (digitale 

Medien, Sprachkorpora etc.) 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreicher Abschluss des Modul POL-MA-M01 oder 
entsprechende Vorkenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Polnisch als 2. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  6 

 
 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung I 2  3 
2 P Sprachkurs Landeskunde / Interkultu-

relle kommunikative Kom-
petenz 

2  3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil an 
Modul-

note 

 Kompetenz Übersetzung Klausur oder  
Portfolio 

120 
min 

Nach Abschluss der Lehr-
veranstaltung Nr. 12.1 

50% 

 Interkulturelle kommunika-
tive Kompetenz 

Portfolio  Nach Abschluss der Lehr-
veranstaltung Nr. 12.2 

50% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Wird anstelle der Klausur für „Kompetenz Übersetzung“ das Portfolio gewählt, so besteht dieses aus drei 
Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (literarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sol-
len. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deutschen ins Polnische anzufertigen. 
 
Das Portfolio „Interkulturelle kommunikative Kompetenz“ besteht aus drei Übungsaufgaben zum Sprach-
kurs Landeskunde/Interkulturelle Kompetenz, die am Ende der Lehrveranstaltung einzureichen sind. Durch 
die Übungsaufgaben werden die Bereiche Lektüre und Analyse authentischer Texte sowie Umgang mit 
verschiedenen Hilfsmitteln (digitale Medien, Sprachkorpora etc.) abgedeckt. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B1+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Lektürekurs I (1 SWS) 
- Intensivkurs im Ausland (2 SWS). 
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SPRACHAUSBILDUNG 
SPRACHE 2 – ohne Vorkenntnisse 
TSCHECHISCH: 

TSC-MA-M01 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Tschechisch I 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Lenka Nerlich / Lektorat Tschechisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
- Schriftlicher und mündlicher Ausdruck  
- Hör- und Leseverstehen 
- Sprachliche Strukturen 
- Landeskunde  

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Mit erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen die 
Studierenden über folgende Kompetenzen im Lesen, 
Sprechen, Schreiben und Hören (Zielniveau GER A2): 
- Verstehen und Führen von Gesprächen in einfachen 

kommunikativen Situationen, z.B. Einholen und Ertei-
len von Auskünften über die eigene und andere Per-
sonen sowie die nähere Umgebung: Vorstellung, 
Wohn- und Studienort, Familie, Freunde, Interessen, 
Studium etc. 

- Normgerechte Aussprache und Intonation  
- Anwendung grundlegender sprachlicher Strukturen 

im mündlichen und schriftlichen Bereich  
- Grundkenntnisse im Bereich der tschechischen Lan-

deskunde 
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Tschechisch als 2. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlene(s) Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
(Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 360 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 120 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 240 Stun-
den  
 
Leistungspunkte: 12 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 

Nr P / 
WP 

Lehrform Themenbereich/Thema SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Tschechisch I 4  6 
2 P Sprachkurs Tschechisch II 4  6 

13. Modulprüfung: 

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen / 
Bemerkungen 

Anteil an 
Modul-

note 

 Grundkenntnisse der 
tschechischen Sprache 
auf dem Niveau A2 

Klausur 90 min Nach Abschluss der Lehr-
veranstaltung Nr. 12.2 

100% 

oder 
 Grundkenntnisse der 

tschechischen Sprache 
auf dem Niveau A2 

Portfolio  Jeweils am Ende der Vorle-
sungszeit der Lehrveran-

staltung Nr. 12.1 und 12.2 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Das Portfolio besteht aus jeweils drei Übungsaufgaben zu den Veranstaltungen Nr. 12.1 und 12.2.  
Sie sind jeweils am Ende der Vorlesungszeit der besuchten Kurse (d.h. in der Regel drei im Wintersemester 
und drei im Sommersemester) abzugeben.  
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER A2+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Intensivkurs (2 SWS) 
- Begleitkurs zum Sprachkurs Tschechisch I 
- Begleitkurs zum Sprachkurs Tschechisch II. 

 
Alternativ zum Sprachkurs Tschechisch I und Sprachkurs Tschechisch II können auf Antrag beim Modulver-
antwortlichen folgende Sprachkurse am Bohemicum Regensburg-Passau angerechnet werden:  

- Intensivkurs 1 (4 SWS, 6 LP)  
- Sprachkurs 1 (4 SWS, 6 LP). 
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TSC-MA-M02a 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Tschechisch IIa 
2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Lenka Nerlich 
3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 

- Ausbau der mündlichen und schriftlichen Sprach-
kompetenz 

- Ausbau des Hör- und Leseverstehens 
- Sichere Verwendung sprachlicher Strukturen 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Mit dem erfolgreichen Abschluss des Moduls haben 
die Studierenden die folgenden Kompetenzen im 
Tschechischen erworben (Zielniveau GER B1): 
- Fähigkeit, komplexere grammatische Strukturen zu 

verstehen und sicher anzuwenden  
- Fähigkeit, sich im Tschechischen über Themen ver-

schiedener Wissensbereiche schriftlich und münd-
lich angemessen zu äußern 

- Kompetenz im Verstehen tschechischer Audiotexte 
bzw. Filme 

- Kompetenz im Verstehen tschechischer belletristi-
scher bzw. publizistischer Texte 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  
a) empfohlene Kenntnisse: erfolgreicher Abschluss des Moduls TSC-MA-M01 oder 

entsprechende Vorkenntnisse 
b) verpflichtende Nachweise: keine 
6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Tschechisch als 2. Sprache.  
7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 
8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 
9. Empfohlene Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 
10. Arbeitsaufwand des Moduls 
(Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  6 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Tschechisch III  2 Übungsaufgaben 3 
2 P Sprachkurs Tschechisch IV oder Sprachkurs 

aus dem Wahlbereich 
2 Übungsaufgaben 3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil an 
Modul-

note 

 Sprachkompetenz im Tsche-
chischen auf dem Niveau 
GER B1 

Klausur 90 min Nach Abschluss der Lehrver-
anstaltung Nr. 12.2 

100% 

oder 
 Sprachkompetenz im Tsche-

chischen auf dem Niveau 
GER B1 

Portfolio  Jeweils am Ende der Vorle-
sungszeit der Lehrveranstal-

tung Nr. 12.1 und 12.2 

100% 

14. Bemerkungen: 
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Das Portfolio besteht aus jeweils drei Übungsaufgaben zu den Veranstaltungen Nr. 12.1 und 12.2.  
Sie sind jeweils am Ende der Vorlesungszeit der besuchten Kurse (d.h. in der Regel drei im Wintersemester 
und drei im Sommersemester) abzugeben.  
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B1: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 
- Hörverstehen I  
- Lektürekurs I  
- Intensivkurs II. 
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TSC-MA-M02b 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Tschechisch IIb 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Lenka Nerlich 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
- Übersetzung 
- landeskundliche bzw. interkulturelle Themen 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Neben den Fertigkeiten aus Modul TSC-MA- M02a 
werden folgende zusätzliche Kompetenzen erworben: 

- Landeskundliche und interkulturelle Kompetenz 
- Übersetzungskompetenz im Bereich adaptierter 

bzw. einfacher authentischer Texte: Deutsch-
Tschechisch oder Tschechisch-Deutsch 

- Umgang mit verschiedenen sprachlichen und digi-
talen Hilfsmitteln, z.B. Medien, Sprachkorpora, 
Sprachlernprogramme etc. 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: erfolgreicher Abschluss des Moduls TSC-MA-M01 oder 
entsprechende Vorkenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Tschechisch als 2. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
(Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  6  

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind: 

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzungskurs I  2  3 
2 P Sprachkurs Landeskunde / Interkulturelle 

kommunikative Kompetenz 
2  3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Be-
merkungen 

Anteil an Mo-
dulnote 

1 Kompetenz Übersetzung  Klausur oder Portfolio 120 min Nach Abschluss 
der Lehrveran-

staltung Nr. 12.1 

50% 

2 Landeskunde / Interkulturelle 
kommunikative Kompetenz 

Portfolio  Nach Abschluss 
der Lehrveran-

staltung Nr. 12.2 

50% 

14. Bemerkungen: 
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Wird anstelle der Klausur für „Kompetenz Übersetzung“ das Portfolio gewählt, so besteht dieses aus drei 
Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (literarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sol-
len. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deutschen ins Tschechische anzufertigen. 
 
Das Portfolio „Landeskunde/Interkulturelle kommunikative Kompetenz“ besteht aus drei Übungsaufgaben 
zum Sprachkurs Landeskunde/Interkulturelle Kompetenz, die am Ende der Lehrveranstaltung einzureichen 
sind. Durch die Übungsaufgaben werden die Bereiche Lektüre und Analyse authentischer Texte sowie 
Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln (digitale Medien, Sprachkorpora etc.) abgedeckt. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B1+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 
- Hörverstehen I  
- Lektürekurs I  
- Intensivkurs II. 

  



25 
 

SPRACHAUSBILDUNG 
SPRACHE 2 – ohne Vorkenntnisse  
SLOVAKISCH: 

SVK-MA-M01 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Slovakisch I 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Radoslav Raffaj / Lektorat Slovakisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Schriftlicher und mündlicher Ausdruck  
• Hör- und Leseverständnis  
• Sprachliche Strukturen  
• Landeskunde  

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Mit erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen die Stu-
dierenden über folgende Kompetenzen im Lesen, Sprechen, 
Schreiben und Hören (Zielniveau GER A2): 

• Verstehen und Führen von Gesprächen zur Befriedi-
gung elementarer kommunikativer Bedürfnisse (Ein-
holen und Erteilen von Auskünften über die eigene 
und andere Personen und die nähere Umgebung, 
Sich-Vorstellen, Wohn- und Studienort, Familie, 
Freunde, Interessen, Studium u.ä.) 

• Normgerechte Aussprache und Intonation  
• Analysieren und Anwenden grundlegender sprachli-

cher Strukturen  
• Kenntnisse zur slovakischen Landeskunde 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Slovakisch als 2.Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlene(s) Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 360 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 120 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 240 Stunden 
 
Leistungspunkte:  12 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 

Nr P / 
WP 

Lehrform Themenbereich/Thema SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Slovakisch I 4  6 
2 P Sprachkurs Slovakisch II 4  6 

13. Modulprüfung: 

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen / 
Bemerkungen 

Anteil an 
Modulnote 

 Grundkenntnisse der slo-
vakischen Sprache auf 
dem Niveau A2 

Klausur 90 min Nach Abschluss der Lehr-
veranstaltung Nr. 12.2 

100% 

oder 
 Grundkenntnisse der slo-

vakischen Sprache auf 
dem Niveau A2 

Portfolio  Jeweils am Ende der Vorle-
sungszeit der Lehrveran-

staltung Nr. 12.1 und 12.2 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Das Portfolio besteht aus jeweils drei Übungsaufgaben zu den Veranstaltungen Nr. 12.1 und 12.2.  
Sie sind jeweils am Ende der Vorlesungszeit der besuchten Kurse (d.h. in der Regel drei im Wintersemester 
und drei im Sommersemester) abzugeben.  
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER A2+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Intensivkurs I (2 SWS) 
- Intensivkurs II (2 SWS) 
- Intensivkurs im Ausland (2 SWS). 

 
  



27 
 

SVK-MA-M02a 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Slovakisch IIa 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Radoslav Raffaj  / Lektorat Slovakisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Aufbau auf den in SVK-MA-M01 erworbenen 
   Kenntnissen 
•  Ausbau der mündlichen und schriftlichen  
   Ausdrucksfähigkeit 
•  Analyse und Produktion mündlicher und 
   schriftlicher Texte verschiedener Genres 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Mit dem erfolgreichen Abschluss des Moduls haben die 
Studierenden die folgenden Kompetenzen im Slovaki-
schen erworben (Zielniveau GER B1):  
- Fähigkeit, komplexere grammatische Strukturen zu 

verstehen und anzuwenden, sich über Themen ver-
schiedener Wissensbereiche angemessen mündlich 
und schriftlich in der Zielsprache zu äußern (Text-
produktion und -diskussion) 

- Kenntnisse und Fertigkeiten, die zur Erschließung 
slovakischer Hörtexte befähigen 

- im Lesen publizistischer und belletristischer Texte   
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: erfolgreicher Abschluss des Moduls SVK-MA-M01 oder 
entsprechende Vorkenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Slovakisch als 2. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlene Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls (für das 
M.) 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 Stun-
den 
 
Leistungspunkte:  6 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Slovakisch III  2 Übungsaufgaben 3 
2 P Sprachkurs Slovakisch IV oder 2 SWS-

Kurs aus dem Wahlbereich 
2 Übungsaufgaben 3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil an 
Modul-

note 

 Slovakisch Sprachkompetenz 
auf dem Niveau GER B1 

Klausur 90 
min 

Nach Abschluss der Lehr-
veranstaltung Nr. 12.2 

100% 

oder 
 Slovakisch Sprachkompetenz 

auf dem Niveau GER B1 
Portfolio  Jeweils am Ende der Vorle-

sungszeit der Lehrveran-
staltung Nr. 12.1 und 12.2 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Das Portfolio besteht aus jeweils drei Übungsaufgaben zu den Veranstaltungen Nr. 12.1 und 12.2.  
Sie sind jeweils am Ende der Vorlesungszeit der besuchten Kurse (d.h. in der Regel drei im Wintersemester 
und drei im Sommersemester) abzugeben.  
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B1: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Phonetik   
- Konversation I 
- Systematische Grammatik.  
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SVK-MA-M02b 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Slovakisch IIb 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Radoslav Raffaj / Lektorat Slovakisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Übersetzung  

• Landeskundliche Themen 

• interkulturelle Kommunikation 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Neben den Fertigkeiten aus Modul SVK-MA-M02a ver-
fügen die Studierenden über die folgenden zusätzli-
chen Kompetenzen (Zielniveau GER B1+): 

- Interkulturelle kommunikative Kompetenz 
- Übersetzungskompetenz Hin- und Herüberset-

zen: 
-  Lektüre und Analyse authentischer Texte 
-  Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln  
   (digitale Medien, Sprachkorpora etc.)  

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: erfolgreicher Abschluss des Basismoduls Sprachausbil-
dung Slovakisch I SVK-MA-M01 oder entsprechende 
Vorkenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Slovakisch als 2. Sprache.  

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 
Stunden 
 
Leistungspunkte:  6 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung  
 

2 Übungsaufgaben 3  

2 P Sprachkurs Landeskunde / Interkulturelle 
kommunikative Kompetenz 

2 Übungsaufgaben 3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Be-
merkungen 

Anteil an Mo-
dulnote 

1 Kompetenz Übersetzung  Klausur oder Portfolio 120 min Nach Abschluss 
der Lehrveran-

staltung Nr. 12.1 

50% 

2 Landeskunde / Interkulturelle 
kommunikative Kompetenz 

Portfolio  Nach Abschluss 
der Lehrveran-

staltung Nr. 12.2 

50% 

14. Bemerkungen: 
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Wird anstelle der Klausur für „Kompetenz Übersetzung“ das Portfolio gewählt, so besteht dieses aus drei 
Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (literarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sol-
len. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deutschen ins Slovakische anzufertigen. 
 
Das Portfolio „Landeskunde/Interkulturelle kommunikative Kompetenz“ besteht aus drei Übungsaufgaben 
zum Sprachkurs Landeskunde/Interkulturelle Kompetenz, die am Ende der Lehrveranstaltung einzureichen 
sind. Durch die Übungsaufgaben werden die Bereiche Lektüre und Analyse authentischer Texte sowie 
Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln (digitale Medien, Sprachkorpora etc.) abgedeckt. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B1+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Lektürekurs 
- Landeskunde 
- Übersetzung I. 
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SPRACHAUSBILDUNG 
SPRACHE 2 – ohne Vorkenntnisse 
BOSNISCH / KROATISCH / SERBISCH 

BKS-MA-M01 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch I 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Muhidin Kešan / Lektorat BKS 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Schriftlicher und mündlicher Ausdruck 
• Hör- und Leseverständnis  
• Sprachliche Strukturen  
• Landeskunde  

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Mit erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen die Stu-
dierenden über folgende Kompetenzen im Lesen, Spre-
chen, Schreiben und Hören (Zielniveau GER A2): 

• Verstehen und Führen von Gesprächen zur Befriedi-
gung elementarer kommunikativer Bedürfnisse (Ein-
holen und Erteilen von Auskünften über die eigene 
und andere Personen und die nähere Umgebung, 
Sich - Vorstellen, Wohn- und Studienort, Familie, 
Freunde, Interessen, Studium u.ä).  

• Normgerechte Aussprache und Intonation  
• Analysieren und Anwenden grundlegender sprachli-

cher  
• Kenntnisse zur bosnischen/kroatischen/serbischen 

Landeskunde 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Bosnisch/Kroatisch/Serbisch als 2. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlene(s) Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 360 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 120 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 240 Stunden 
 
Leistungspunkte:  12 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 

Nr P / 
WP 

Lehrform Themenbereich/Thema SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Bosnisch/Kroatisch/Serbisch I  4 Übungsaufgaben 6 
2 P Sprachkurs Bosnisch/Kroatisch/Serbisch II  4 Übungsaufgaben 6 

13. Modulprüfung: 

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen 
/ Bemerkungen 

Anteil an 
Modulnote 

 Grundkenntnisse der 
bosnisch/kroatisch/serbi-
schen Sprache auf dem 
Niveau A2 

Klausur 90 min Nach Abschluss der Lehr-
veranstaltung Nr. 12.2 

100% 

oder 
 Grundkenntnisse der 

bosnisch/kroatisch/serbi-
schen Sprache auf dem 
Niveau A2 
 

Portfolio  Jeweils am Ende der Vor-
lesungszeit der Lehrver-
anstaltung Nr. 12.1 und 

12.2 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Das Portfolio besteht aus jeweils drei Übungsaufgaben zu den Veranstaltungen Nr. 12.1 und 12.2.  
Sie sind jeweils am Ende der Vorlesungszeit der besuchten Kurse (d.h. in der Regel drei im Wintersemester 
und drei im Sommersemester) abzugeben.  
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER A2+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Intensivkurs (2 SWS) 
- Intensivkurs im Ausland (2 SWS) 
- Begleitkurs zu BKS I oder BKS II (2 SWS). 

 
  



33 
 

BKS-MA-M02a 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch IIa 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Muhidin Kešan / Lektorat BKS 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Aufbau auf den in BKS-MA-M01 erworbenen 

Kenntnissen 
• Ausbau der mündlichen und schriftlichen Aus-

drucksfähigkeit 
• Analyse und Produktion mündlicher und schriftli-

cher Texte verschiedener Genres 
4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Mit dem erfolgreichen Abschluss des Moduls haben die 
Studierenden die folgenden Kompetenzen im Bosni-
schen/Kroatischen/Serbischen erworben (Zielniveau GER 
B1):  
- Fähigkeit, komplexere grammatische Strukturen zu 

verstehen und anzuwenden, sich über Themen ver-
schiedener Wissensbereiche angemessen mündlich 
und schriftlich in der Zielsprache zu äußern (Textpro-
duktion und -diskussion) 

- Kenntnisse und Fertigkeiten, die zur Erschließung 
bosnischer/kroatischer/serbischer Hörtexte befähigen 

- Im Lesen publizistischer und belletristischer Texte 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreicher Abschluss des Moduls BKS-MA-M01 oder 
entsprechende Vorkenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Bosnisch/Kroatisch/Serbisch als 2. Sprache.  

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlene Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 Stun-
den 
 
Leistungspunkte:  6 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Bosnisch/Kroatisch/Serbisch 
III  

2 Übungsaufgaben 3 

2 P Sprachkurs Bosnisch/Kroatisch/Serbisch 
IV oder Kurs aus dem Wahl-
bereich 

2 Übungsaufgaben 3 

13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dau
er 

Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil an 
Modulnote 

 Bosnische/ Kroatische/Serbi-
sche Sprachkompetenz auf 
dem Niveau GER B1 

Klausur 90 
min 

Nach Abschluss der Lehr-
veranstaltung Nr. 12.2 

100% 

oder 
 Bosnische/ Kroatische/Serbi-

sche Sprachkompetenz auf 
dem Niveau GER B1 
 

Portfolio  Jeweils am Ende der Vorle-
sungszeit der Lehrveran-

staltung Nr. 12.1 und 12.2 

100% 

14. Bemerkungen: 
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamtauf-
wand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Das Portfolio besteht aus jeweils drei Übungsaufgaben zu den Veranstaltungen Nr. 12.1 und 12.2.  
Sie sind jeweils am Ende der Vorlesungszeit der besuchten Kurse (d.h. in der Regel drei im Wintersemester 
und drei im Sommersemester) abzugeben.  
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B1: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B. Lektürekurs (2 SWS). 
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BKS-MA-M02b 

 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch IIb 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Muhidin Kešan / Lektorat BKS 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Übersetzung  

• Landeskundliche Themen 

• interkulturelle Kommunikation 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Neben den Fertigkeiten aus Modul BKS-MA-M02a wer-
den folgende zusätzliche Kompetenzen erworben: 

- Interkulturelle kommunikative Kompetenz 
- Übersetzungskompetenzen Hin- und Herüberset-

zen 
- Lektüre und Analyse authentischer Texte 
- Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln ( digitale 

Medien, Sprachkorpora etc.)  

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: erfolgreicher Abschluss des Basismoduls Bosnisch/Kroa-
tisch/Serbisch Sprachausbildung I BKS-MA-M01 oder 
entsprechende Vorkenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Bosnisch/Kroatisch/Serbisch als 2. Sprache.  

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 Stun-
den  
 
Leistungspunkte:  6 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen er-
füllt sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung I  2  3 
2 P Sprachkurs Landeskunde / Interkul-

turelle kommunikative 
Kompetenz I 

2  3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil an 
Modul-

note 

1 Kompetenz Übersetzung  Klausur oder 
Portfolio 

120 min Nach Abschluss der Lehr-
veranstaltung Nr. 12.1 

50% 

2 Landeskunde / Interkulturelle 
kommunikative Kompetenz 

Portfolio  Nach Abschluss der Lehr-
veranstaltung Nr. 12.2 

50% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den LP dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Veranstaltung zum Gesamt-
aufwand des Moduls. Die LP werden erst mit Bestehen der Modulprüfung vergeben. 
 
Wird anstelle der Klausur für „Kompetenz Übersetzung“ das Portfolio gewählt, so besteht dieses aus drei 
Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (literarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sol-
len. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deutschen ins Bosnisch/Kroatisch/Serbische anzu-
fertigen. 
 
Das Portfolio „Landeskunde/Interkulturelle kommunikative Kompetenz“ besteht aus drei Übungsaufga-
ben zum Sprachkurs Landeskunde/Interkulturelle Kompetenz, die am Ende der Lehrveranstaltung einzu-
reichen sind. Durch die Übungsaufgaben werden die Bereiche Lektüre und Analyse authentischer Texte 
sowie Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln (digitale Medien, Sprachkorpora etc.) abgedeckt. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B1+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B. Spezialseminar mit wechselnden Themen (2 SWS). 
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Deutsch als Wissenschaftssprache (für Muttersprachler als Alternative) 
 
 

SLA-DAF-M01 
 

1. Name des Moduls: Deutsch als Wissenschaftssprache 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Thomas Stahl / DaF 

3. Inhalte des Moduls: • Bearbeitung und Erschließung wissenschaftlicher 
Texte und Arbeitstechniken 

• Einüben von wissenschaftlichen Präsentationen in 
deutscher Sprache 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen: 
- Sicherheit im Anfertigen wissenschaftlicher Texte 
- Aneignung eines angemessenen wissenschaftli-

chen Sprachstils in der Wissenschaftssprache 
Deutsch 

- Vertiefung von zentralen Methoden und Struktu-
ren 

- Fähigkeit zur Erfassung von Kernaussagen, zum 
Nachvollziehen der Text- und Argumentations-
struktur, zum Zusammenfassen und Interpretieren 
der Texte, zum Herausarbeiten der Referenzen und 
intertextuellen Bezüge 

- Fähigkeit zur Einordnung der Texte in den jeweili-
gen wissenschaftlichen Diskurs und deren Bearbei-
tung nach textsortenspezifischen Fragestellungen 

- Produktiver und kritischer Umgang mit komplexen 
schriftlichen und mündlichen wissenschaftlichen 
Texten 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. – 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  6 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen er-
füllt sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Sprachkurs zum schriftlichen 
wissenschaftlichen Arbeiten im 
Deutschen (C1-C2) 

2 Projektarbeit 3 

2 P Sprachkurs Sprachkurs zum Wissenschaftli-
chen Präsentieren im Deut-
schen (C1-C2) 

2 Übungsaufgaben, mündli-
che Präsentation 

3 

 

13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Be-
merkungen 

Anteil an 
Modulnote 

 Schriftliche Anwendung der 
Wissenschaftssprache 
Deutsch 

Klausur 90 min Am Ende der 
Vorlesungszeit 

100% 

14. Bemerkungen: 
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Studierende, die ihre Hochschulzugangsberechtigung in einem Land erworben haben, in dem Russisch, 
Polnisch, Tschechisch, Solvakisch oder Bosnisch/Kroatisch/Serbisch Landessprache (Minderheitensprache) 
sind, können alternativ anstelle des jeweiligen Sprachmoduls MA-M04 auch das Modul SLA-DAF-M01 
belegen. 
Zu Semesterbeginn findet üblicherweise ein Einstufungstest zur Aufnahme in den Sprachkurs statt.  
Bei Nachweis des Niveaus DSH-2 oder äquivalenter Kenntnisse ist die Teilnahme am Einstufungstest 
nicht verpflichtend, vgl. § 4 Abs. 1 Nr. 4 der Masterprüfungs- und Studienordnung Slavistik. Dem ZSK ist 
dieser Nachweis vor Semesterbeginn noch einmal gesondert vorzulegen. 
 
Die Projektarbeit besteht aus Übungsaufgaben zum Anfertigen wissenschaftlicher Texte, fachsprachli-
cher Kenntnisse, zum Aneignen eines wissenschaftlichen Sprachstils sowie zentralen Arbeitstechniken, 
Methoden und Strukturen u.Ä.. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER C1-C2: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen.  
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SPRACHAUSBILDUNG 
Slavische Sprache 1 (mit Vorkenntnissen) 
RUSSISCH 

RUS-MA-M03 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Russisch III 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Kristina Senft / Lektorat Russisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Analyse, Erstellen, Kommentieren und Diskussion 

landeskundlicher und fachwissenschaftlicher The-
men (Tandem- und Projektarbeit, Exkursion etc.) 

• Ausbau der Kenntnisse zur Sprachstruktur 
• Übersetzung von anspruchsvollen authentischen 

Texten 
4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER B2):  

• Berufsbezogene Sprach- und Kulturkompetenz mit 
besonderer Berücksichtigung metasprachlicher Fä-
higkeiten  

• Kenntnisse zu speziellen Bereichen der Kulturge-
schichte, der Literatur und Landeskunde 

• Fähigkeit, sich zu fachwissenschaftlichen und all-
gemeinsprachlichen Themen mündlich adäquat zu 
äußern und Diskussionen in der Zielsprache zu füh-
ren 

• Ausbau der Textsortenkompetenz 
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Kenntnisse auf dem Niveau GER B1 (entspricht abge-
schlossenen Bachelormodul OSL-M02) 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Russisch als 2. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 90 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 180 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  9 

 
 
 
 



40 
 

11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung II 2 Portfolio 3 
2 P Sprachkurs Interkulturelle kommu-

nikative Landeskunde II  
2 Portfolio 3 

3 WP Sprachkurs Praktische Grammatik 
oder Schriftlicher Aus-
druck 

2  3 

4 WP Sprachkurs Spezialseminar I 2  3 

13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil an 
Modul-

note 

 Sprachpraktische Kompe-
tenz in Teilbereichen des 
Russischen auf dem Ni-
veau GER B2 

Klausur 90 min Zu Ende der Vorlesungszeit 
nach Besuch der Lehrveran-
staltung Nr. 12.3 bzw. 12.4 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Übersetzung II“ besteht aus drei Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (lite-
rarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sollen. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deut-
schen in die Fremdsprache anzufertigen. Die Übersetzungen sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit 
einzureichen. 
 
Das Portfolio „Interkulturelle kommunikative Landeskunde II“ besteht aus drei Übungsaufgaben, die am 
Ende der Lehrveranstaltung einzureichen sind. Durch die Übungsaufgaben werden die Bereiche Lektüre 
und Analyse authentischer Texte sowie Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln (digitale Medien, Sprach-
korpora etc.) abgedeckt. 
 
Nach Wahl der Studierenden ist eine der beiden Lehrveranstaltungen Nr. 12.3 oder Nr. 12.4 zu belegen. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B2: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Lektürekurs II 
- Hörverstehen II: Film.  
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RUS-MA-M04 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Russisch IV 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Kristina Senft / Lektorat Russisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
- Techniken und Strategien zur sicheren Sprachbe-

herrschung 
- Analyse, Erstellen, Kommentieren und Diskussion 

landeskundlicher und fachwissenschaftlicher The-
men (Tandem- und Projektarbeit, Exkursion etc.) 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER C1.1): 
• Produktive und rezeptive Sprachkompetenzen  
• Profunde Kenntnisse zu aktuellen Themen in den 

Bereichen Politik, Kultur, Gesellschaft 
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Sprachkenntnisse auf dem Niveau GER B2 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Russisch als 1. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester (als 1. Sprache) 
2. und 3. Fachsemester (als 2. Sprache, wenn davor 
RUS-MA-M03 belegt wurde) 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  6 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Spezialseminar II  2  3 
2 P Sprachkurs Konversation und Landes-

kunde III 
2 Portfolio 3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemer-
kungen 

Anteil an 
Modul-

note 

1 Russische Sprachkompetenz 
zu bestimmten Spezialthe-
men auf dem Niveau GER 
C1.1 

Klausur 90 min Zu Vorlesungsende 
der Lehrveranstaltung 

Nr. 12.1 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Konversation und Landeskunde III“ besteht aus drei Übungsaufgaben, die am Ende der 
Lehrveranstaltung einzureichen sind. Durch die Übungsaufgaben werden unterschiedliche Bereiche der 
Landeskunde (je nachdem Kultur, Alltag, Politik, Soziales, etc.) abgedeckt. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER C1.1: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen. Hierzu werden jedes Semester Spezialseminare mit wechselnden Themen 
im Umfang von 2 SWS sowie Philologische Textanalyse (2 SWS) angeboten.  
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RUS-MA-M05 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Russisch V 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Kristina Senft / Lektorat Russisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
- Übersetzung von authentischen literarischen Tex-

ten und Fachtexten  
- Analyse von fachbezogenen Texten 
- Textanalyse in der Zielsprache 
- Philologisch orientierte Textproduktion: Exzerpt, 

Rezension, Aufsatz, Essay etc. 
- Profunde Kenntnisse zu fachbezogenen Themen 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER C1.2): 
• Übersetzungskompetenz 
• Textkompetenz 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: abgeschlossenes Modul RUS-MA-M04 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Russisch als 1. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 90 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 180 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  9 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung III 2 Portfolio 3 
2 P Sprachkurs Textproduktion 2 Portfolio 3 
3 P Sprachkurs Textanalyse 2  3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Be-
merkungen 

Anteil an Mo-
dulnote 

3 Kompetenz im Bereich 
Textanalyse / Textgrammatik 
im Russischen auf dem Ni-
veau GER C1.2 

Klausur 90 min Zu Ende der Vor-
lesungszeit der 
Lehrveranstal-
tung Nr. 12.3 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Übersetzung III“ besteht aus drei Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (lite-
rarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sollen. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deut-
schen in die Fremdsprache anzufertigen. Die Übersetzungen sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit 
einzureichen. 
 
Das Portfolio „Textproduktion“ besteht aus drei Essays in der Fremdsprache zu unterschiedlichen Themen 
und aus unterschiedlichen Bereichen. Die Essays sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit einzu-
reichen. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER C1.2+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen.  
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SPRACHAUSBILDUNG 
Slavische Sprache 1 (mit Vorkenntnissen) 
POLNISCH 

POL-MA-M03 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Polnisch III 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Anna Sander M.A. / Lektorat Polnisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Mündliche und schriftliche Wiedergabe und Kom-

mentar zu landeskundlichen und fachwissenschaft-
lichen Themen  

• Ausbau des Hör-/Sehverstehens 
• Diskussionen über landeskundliche Themen in der 

Zielsprache 
• Übersetzung von anspruchsvollen authentischen 

Texten 
4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER B2) insb. im mündlichen Bereich:  

• Berufsbezogene Sprach- und Kulturkompetenz mit 
besonderer Berücksichtigung metasprachlicher Fä-
higkeiten 

• Kenntnisse zu speziellen Bereichen der Kulturge-
schichte, der Literatur und Landeskunde 

• Fähigkeit, sich zu fachwissenschaftlichen und all-
gemeinsprachlichen Themen mündlich adäquat zu 
äußern und Diskussionen in der Zielsprache zu füh-
ren 

Ausbau der Textsortenkompetenz 
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Kenntnisse auf dem Niveau GER B1 (entspricht Ba-
chelormodul POL-M02) 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Polnisch als 1. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 90 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 180 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  9 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung II 2 Portfolio 3 
2 P Sprachkurs Interkulturelle kommu-

nikative Landeskunde II  
2 Portfolio 3 

3 WP Sprachkurs Praktische Grammatik 
oder Schriftlicher Aus-
druck 

2  3 
 

4 WP Sprachkurs Spezialseminar I 2  3 
13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil an 
Modul-

note 

 Sprachpraktische Kompe-
tenz in Teilbereichen des 
Polnischen auf dem Niveau 
GER B2 

Klausur 90 min Zu Ende der Vorlesungszeit 
nach Besuch der Lehrveran-
staltung Nr. 12.3 bzw. 12.4 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Übersetzung II“ besteht aus drei Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (lite-
rarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sollen. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deut-
schen in die Fremdsprache anzufertigen. Die Übersetzungen sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit 
einzureichen. 
 
Das Portfolio „Interkulturelle kommunikative Landeskunde II“ besteht aus drei Übungsaufgaben, die am 
Ende der Lehrveranstaltung einzureichen sind. Durch die Übungsaufgaben werden die Bereiche Lektüre 
und Analyse authentischer Texte sowie Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln (digitale Medien, Sprach-
korpora etc.) abgedeckt. 
 
Nach Wahl der Studierenden ist eine der beiden Lehrveranstaltungen Nr. 12.3 oder Nr. 12.4 zu belegen. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B2: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Lektürekurs II 
- Hörverstehen II: Film. 

  



47 
 

POL-MA-M04 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Polnisch IV 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Anna Sander / Lektorat Polnisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Fachterminologie in Polnisch 
• Textanalyse und Textgrammatik 
• Konversation auf dem Niveau GER C 1.1 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER C1.1): 
• Aktive und passive Sprachbeherrschung 
• Analyse schriftlicher Texte 
• Kenntnisse zu aktuellen landeskundlichen Themen 

in den Bereichen Politik, Kultur, Gesellschaft 
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Sprachkenntnisse auf dem Niveau GER B2 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Polnisch als 1. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester (als 1. Sprache) 
2. und 3. Fachsemester (als 2. Sprache, wenn davor 
POL-MA-M03 belegt wurde) 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 
Stunden 
 
Leistungspunkte:  6 

 
 
 
 
 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Spezialseminar II  2  3 
2 P Sprachkurs Konversation und Landes-

kunde III 
2 Portfolio 3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemer-
kungen 

Anteil an 
Modul-

note 

 Polnische Sprachkompetenz 
zu bestimmten Spezialthe-
men auf dem Niveau des 
GER C1.1 

Klausur 90 min Zu Vorlesungsende 
der Lehrveranstaltung 

Nr.12.1 

100% 

14. Bemerkungen: 
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Konversation und Landeskunde III“ besteht aus drei Übungsaufgaben, die am Ende der 
Lehrveranstaltung einzureichen sind. Durch die Übungsaufgaben werden unterschiedliche Bereiche der 
Landeskunde (je nachdem Kultur, Alltag, Politik, Soziales, etc.) abgedeckt. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER C1.1: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen.  
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POL-MA-M05 

 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Polnisch V 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Anna Sander / Lektorat Polnisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Übersetzung auf dem Niveau GER C 1.2 
• Textproduktion auf dem Niveau GER C 1.2 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER C1.2):  

• Übersetzungskompetenz 
• Fähigkeit, sich zu fachwissenschaftlichen und 

allgemeinsprachlichen Themen schriftlich aus-
zudrücken 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: abgeschlossenes Modul POL-MA--M04 oder entspre-
chende Vorkenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Polnisch als 1. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 90 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 180 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  9 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung III 2 Portfolio 3 
2 P Sprachkurs Textproduktion 2 Portfolio 3 
3 P Sprachkurs Textanalyse 2  3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Be-
merkungen 

Anteil an Mo-
dulnote 

 Kompetenz im Bereich 
Textanalyse / Textgrammatik 
im Polnischen auf dem Ni-
veau GER C1.2 

Klausur 90 min Zu Ende der Vor-
lesungszeit der 
Lehrveranstal-
tung Nr. 12.3 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Übersetzung III“ besteht aus drei Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (lite-
rarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sollen. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deut-
schen in die Fremdsprache anzufertigen. Die Übersetzungen sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit 
einzureichen. 
 
Das Portfolio „Textproduktion“ besteht aus drei Essays in der Fremdsprache zu unterschiedlichen Themen 
und aus unterschiedlichen Bereichen. Die Essays sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit einzu-
reichen. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER C1.2+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen.  
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SPRACHAUSBILDUNG 
Slavische Sprache 1 (mit Vorkenntnissen) 
TSCHECHISCH 

TSC-MA-M03 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Tschechisch III 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Lenka Nerlich / Lektorat Tschechisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
- Ausbau der Übersetzungskompetenz 
- Ausbau des Hör- und Leseverstehens 
- Präsentationen landeskundlicher Themen in der 

Zielsprache 
- Ausbau der Sprachstrukturkompetenz 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER B.2): 

- Übersetzung einspruchsvollerer authentischer 
Texte: Deutsch-Tschechisch oder Tschechisch -
Deutsch  

- Berufsbezogene Sprach- und Kulturkompetenz 
mit besonderer Berücksichtigung metasprachli-
cher Fähigkeiten 

- Kenntnisse im Bereich der Kulturgeschichte, Li-
teratur und Landeskunde 

- Fähigkeit, sich zu landeskundlichen und fach-
wissenschaftlichen Themen mündlich adäquat 
zu äußern und Diskussionen in der Zielsprache 
zu führen 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Sprachkenntnisse auf dem Niveau GER B1/B1+ 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Tschechisch als 1. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
(Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 90 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 180 
Stunden  
 
Leistungspunkte: 9 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

W
P 

Lehrform Themenbereich/ 
Thema 

SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzungskurs II 2 Portfolio 3 
2 P Sprachkurs Konversation und Landes-

kunde II 
2 Portfolio 3 

3 W
P 

Sprachkurs Schwierigkeiten der tsche-
chischen Grammatik aus 
praktischer Sicht I 

2  3 

4 W
P 

Sprachkurs Spezialseminar mit wech-
selnden Themen I 

2  3 

5 W
P 

Sprachkurs Lektürekurs II 2  3 

13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemerkun-
gen 

Anteil 
an Mo-
dulnote 

 Sprachpraktische Kompetenz 
in Teilbereichen des Tschechi-
schen auf dem Niveau GER B2 

Klausur 90 min Zu Ende der Vorle-
sungszeit der Lehrver-
anstaltung Nr. 12.3 
bzw. 12.4 bzw. 12.5 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Übersetzungskurs II“ besteht aus drei Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten 
(literarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sollen. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem 
Deutschen in die Fremdsprache anzufertigen. Die Übersetzungen sind spätestens zum Ende der Vorle-
sungszeit einzureichen. 
 
Das Portfolio „Konversation und Landeskunde II“ besteht aus drei Übungsaufgaben, die am Ende der 
Lehrveranstaltung einzureichen sind. Durch die Übungsaufgaben werden die Bereiche Lektüre und Ana-
lyse authentischer Texte sowie Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln (digitale Medien, Sprachkorpora 
etc.) abgedeckt. 
 
Nach Wahl der Studierenden ist eine der drei Lehrveranstaltungen Nr. 12.3 oder Nr. 12.4 oder Nr. 12.5 zu 
belegen. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B2: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 
- Schwierigkeiten der tschechischen Grammatik aus praktischer Sicht II 
- Hörverstehen II 
- Landeskundlicher Sprachkurs auf Tschechisch. 
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TSC-MA-M04 

 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Tschechisch IV 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Lenka Nerlich / Lektorat Tschechisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
Ausbau der mündlichen sowie schriftlichen Kompetenz 
im fachwissenschaftlichen Bereich sowie im Bereich 
der tschechischen Landeskunde 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER C1.1): 
• Sichere produktive und rezeptive Sprachbeherr-

schung in allgemeinsprachlichen sowie fachsprach-
lichen Kontexten. 

• Kenntnisse zu aktuellen landeskundlichen Themen 
in den Bereichen Politik, Kultur, Gesellschaft 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Sprachkenntnisse auf dem Niveau GER B2 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Tschechisch als 1. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester (als 1. Sprache) 
2. und 3. Fachsemester (als 2. Sprache, wenn davor 
TSC-MA-M03 belegt wurde) 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  6 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Spezialseminar II  2  3 
2 P Sprachkurs Konversation und Landes-

kunde III 
2 Portfolio 3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Be-
merkungen 

Anteil an Mo-
dulnote 

1 Tschechische Sprachkompe-
tenz zu bestimmten Spezial-
themen auf dem Niveau GER 
C1.1 

Klausur 90 min Zu Vorlesungs-
ende der Lehr-
veranstaltung 

Nr.12.2 

100% 

14. Bemerkungen: 
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Konversation und Landeskunde III“ besteht aus drei Übungsaufgaben, die am Ende der 
Lehrveranstaltung einzureichen sind. Durch die Übungsaufgaben werden unterschiedliche Bereiche der 
Landeskunde (je nachdem Kultur, Alltag, Politik, Soziales, etc.) abgedeckt. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER C1.1: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen.  

  



55 
 

 
TSC-MA-M05 

 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Tschechisch V 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Lenka Nerlich 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Übersetzung von authentischen literarischen Tex-

ten und Fachtexten 
• Allgemeinsprachliche sowie fachsprachliche Text-

kompetenz   
• Textanalyse und Textgrammatik unter Verwen-

dung tschechischer Fachterminologie 
4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER C1.2): 
• Ausbau der Übersetzungskompetenz Tschechisch-

Deutsch bzw. Deutsch-Tschechisch 
• Fähigkeit, sich adäquat zu fachwissenschaftlichen 

Themen schriftlich auszudrücken 
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: abgeschlossenes Modul TSC-MA-M04 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Tschechisch als 1. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich (Beginn jeweils zum Wintersemester) 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 90 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 180 
Stunden 
 
Leistungspunkte:  9 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung III 2 Portfolio 3 
2 P Sprachkurs Textproduktion 2 Portfolio 3 
3 P Sprachkurs Textanalyse 2  3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemer-
kungen 

Anteil an 
Modul-

note 

 Kompetenz im Bereich 
Textanalyse / Textgrammatik 
im Tschechischen auf dem 
Niveau GER C1.2 

Klausur 90 min Zum Ende der Vorle-
sungszeit der Lehrver-
anstaltung Nr. 12.3 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Übersetzung III“ besteht aus drei Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (lite-
rarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sollen. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deut-
schen in die Fremdsprache anzufertigen. Die Übersetzungen sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit 
einzureichen. 
 
Das Portfolio „Textproduktion“ besteht aus drei Essays in der Fremdsprache zu unterschiedlichen Themen 
und aus unterschiedlichen Bereichen. Die Essays sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit einzu-
reichen. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER C1.2+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen.  
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SPRACHAUSBILDUNG 
Slavische Sprache 1 (mit Vorkenntnissen) 
SLOVAKISCH 

SVK-MA-M03 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Slovakisch III 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Radoslav Raffaj / Lektorat Slovakisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Analyse, Erstellen, Kommentieren und Diskussion   

landeskundlicher und fachwissenschaftlicher The-
men (Tandem- und Projektarbeit, Exkursion etc.)  

• Ausbau der Kenntnisse zur Sprachstruktur  
• Übersetzung von anspruchsvollen authentischen 

Texten 
4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER B.2):  
• Berufsbezogene Sprach- und Kulturkompetenz mit 

besonderer Berücksichtigung metasprachlicher Fä-
higkeiten 

• Kenntnisse zu speziellen Bereichen der Kulturge-
schichte, der Literatur und Landeskunde 

• Fähigkeit, sich zu fachwissenschaftlichen und all-
gemeinsprachlichen Themen mündlich adäquat zu 
äußern und Diskussionen in der Zielsprache zu füh-
ren 

• Ausbau der Textsortenkompetenz 
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Vorkenntnisse auf dem Niveau B1+ 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Slovakisch als 2. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 90 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 180 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  9 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung II 2 Portfolio 3 
2 P Sprachkurs Interkulturelle kommunika-

tive Landeskunde II  
2 Portfolio 3 

3 WP Sprachkurs Praktische Grammatik oder 
Schriftlicher Ausdruck 

2  3 
 

4 WP Sprachkurs Spezialseminar I 2  3 

13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemer-
kungen 

Anteil an 
Modulnote 

 Sprachpraktische Kompe-
tenz in Teilbereichen des 
Slovakischen auf dem Ni-
veau GER B2 

Klausur 90 min Zu Ende der Vorle-
sungszeit der Lehr-
veranstaltung Nr. 
12.3 bzw. 12.4 

100% 

14. Bemerkungen: 
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Übersetzung II“ besteht aus drei Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (lite-
rarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sollen. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deut-
schen in die Fremdsprache anzufertigen. Die Übersetzungen sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit 
einzureichen. 
 
Das Portfolio „Interkulturelle kommunikative Landeskunde II“ besteht aus drei Übungsaufgaben, die am 
Ende der Lehrveranstaltung einzureichen sind. Durch die Übungsaufgaben werden die Bereiche Lektüre 
und Analyse authentischer Texte sowie Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln (digitale Medien, Sprach-
korpora etc.) abgedeckt. 
 
Nach Wahl der Studierenden ist eine der beiden Lehrveranstaltungen Nr. 12.3 oder Nr. 12.4 zu belegen. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B2: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Lektürekurs II 
- Hörverstehen II: Film.  
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SVK-MA-M04 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Slovakisch IV 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Radoslav Raffaj / Lektorat Slovakisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Techniken und Strategien zur sicheren Sprachbe-

herrschung 
• Analyse, Erstellen, Kommentieren und Diskussion 

landeskundlicher und fachwissenschaftlicher The-
men (Tandem- und Projektarbeit, Exkursion etc.) 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER C1.1): 
• Produktive und rezeptive Sprachkompetenzen  
• Profunde Kenntnisse zu aktuellen Themen in den 

Bereichen Politik, Kultur, Gesellschaft  
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Sprachkenntnisse auf dem Niveau B2 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Slovakisch als 1. oder 2.Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester (als 1. Sprache) 
2. und 3. Fachsemester (als 2. Sprache, wenn davor 
SVK-MA-M03 belegt wurde) 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 
Stunden 
 
Leistungspunkte:  6 

 
 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Spezialseminar II  2  3 
2 P Sprachkurs Konversation und Landes-

kunde III 
2 Portfolio 3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemer-
kungen 

Anteil an 
Modulnote 

 Slovakische Sprachkompe-
tenz zu bestimmten Spezial-
themen auf dem Niveau GER 
C1.1 

Klausur 90 min Zum Ende der Vorle-
sungszeit nach Be-
such der Lehrveran-

staltung Nr. 12.1  

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Konversation und Landeskunde III“ besteht aus drei Übungsaufgaben, die am Ende der 
Lehrveranstaltung einzureichen sind. Durch die Übungsaufgaben werden unterschiedliche Bereiche der 
Landeskunde (je nachdem Kultur, Alltag, Politik, Soziales, etc.) abgedeckt. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER C1.1: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen.  
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SVK-MA-M05 

 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Slovakisch V 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Dr. Radoslav Raffaj / Lektorat Slovakisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Übersetzung von authentischen literarischen Tex-

ten und Fachtexten  
• Analyse von fachbezogenen Texten, Textanalyse in 

der Zielsprache 
• Philologisch orientierte Textproduktion: Exzerpt, 

Rezension, Aufsatz, Essay etc.   
• Profunde Kenntnisse zu fachbezogenen Themen  

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER C1.2): 
• Übersetzungskompetenz 
• Textkompetenz 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: abgeschlossenes Modul SVK–MA-M04 oder entspre-
chende Vorkenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Slovakisch als 1. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 90 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 180 
Stunden 
 
Leistungspunkte:  9 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung III 2 Portfolio 3 
2 P Sprachkurs Textproduktion 2 Portfolio 3 
3 P Sprachkurs Textanalyse 2  3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemer-
kungen 

Anteil an 
Modul-

note 

 Kompetenz im Bereich 
Textanalyse / Textgrammatik 
im Slovakischen auf dem Ni-
veau GER C1.2 

Klausur 90 min Zu Ende der Vorle-
sungszeit der Lehrver-
anstaltung Nr. 12.3  

100% 

14. Bemerkungen: 
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Übersetzung III“ besteht aus drei Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (lite-
rarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sollen. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deut-
schen in die Fremdsprache anzufertigen. Die Übersetzungen sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit 
einzureichen. 
 
Das Portfolio „Textproduktion“ besteht aus drei Essays in der Fremdsprache zu unterschiedlichen Themen 
und aus unterschiedlichen Bereichen. Die Essays sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit einzu-
reichen. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER C1.2+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen.  
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SPRACHAUSBILDUNG 
Slavische Sprache 1 (mit Vorkenntnissen) 
Bosnisch/Kroatisch/Serbisch 

BKS-MA-M03 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch III 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Muhidin Kešan / Lektorat BKS 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Analyse, Erstellen, Kommentieren und Diskussion 

landeskundlicher und fachwissenschaftlicher The-
men (Tandem- und Projektarbeit, Exkursion etc.)  

• Ausbau der Kenntnisse zur Sprachstruktur  
• Übersetzung von anspruchsvollen authentischen 

Texten 
4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen die 
Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielniveau 
GER B.2): 
• Berufsbezogene Sprach- und Kulturkompetenz mit 

besonderer Berücksichtigung metasprachlicher Fä-
higkeiten 

• Kenntnisse zu speziellen Bereichen der Kulturge-
schichte, der Literatur und Landeskunde 

• Fähigkeit, sich zu fachwissenschaftlichen und allge-
meinsprachlichen Themen mündlich adäquat zu äu-
ßern und Diskussionen in der Zielsprache zu führen 

• Ausbau der Textsortenkompetenz 
5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Vorkenntnisse auf dem Niveau GER B1 (entspricht Ba-
chelormodul BKS-SP-M02a/b 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Bosnisch/Kroatisch/Serbisch als 2. Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 90 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 180 Stun-
den 
 
Leistungspunkte:  9 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung II 2 Portfolio 3 
2 P Sprachkurs Interkulturelle kommunika-

tive Landeskunde II  
2 Portfolio 3 

3 WP Sprachkurs Praktische Grammatik oder 
Schriftlicher Ausdruck 

2  3 
 

4 WP Sprachkurs Spezialseminar I 2  3 

13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemer-
kungen 

Anteil an 
Modulnote 

 Sprachpraktische Kompe-
tenz in Teilbereichen des 
Bosnisch/Kroatisch/Serbi-
schen auf dem Niveau GER 
B2 

Klausur 90 min Zu Ende der Vorle-
sungszeit der Lehr-
veranstaltung Nr. 
12.3 bzw. 12.4 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Übersetzung II“ besteht aus drei Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (lite-
rarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sollen. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deut-
schen in die Fremdsprache anzufertigen. Die Übersetzungen sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit 
einzureichen. 
 
Das Portfolio „Interkulturelle kommunikative Landeskunde II“ besteht aus drei Übungsaufgaben, die am 
Ende der Lehrveranstaltung einzureichen sind. Durch die Übungsaufgaben werden die Bereiche Lektüre 
und Analyse authentischer Texte sowie Umgang mit verschiedenen Hilfsmitteln (digitale Medien, Sprach-
korpora etc.) abgedeckt. 
 
Nach Wahl der Studierenden ist eine der beiden Lehrveranstaltungen Nr. 12.3 oder Nr. 12.4 zu belegen. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER B2: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen, wie z.B.: 

- Lektürekurs II 
- Hörverstehen II: Film.  
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BKS-MA-M04 
 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch IV 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Muhidin Kešan / Lektorat Slovakisch 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Techniken und Strategien zur sicheren Sprachbe-

herrschung 
• Textanalyse in der Zielsprache  
• Lernstrategien zum autonomen  

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER C1.1): 
• Aktive und passive Sprachbeherrschung  
• Profunde Kenntnisse zu aktuellen landeskundli-

chen Themen in den Bereichen Politik, Kultur, Ge-
sellschaft 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: Sprachkenntnisse auf dem Niveau B2 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Bosnisch/Kroatisch/Serbisch als 1. oder 2. 
Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1. und 2. Fachsemester (als 1. Sprache) 
2. und 3. Fachsemester (als 2. Sprache, wenn davor 
BKS-MA-M03 belegt wurde) 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 180 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 120 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  6 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Spezialseminar II  2  3 
2 P Sprachkurs Konversation und Landes-

kunde III 
2 Portfolio 3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemer-
kungen 

Anteil an 
Modulnote 

 Sprachkompetenz im Bosni-
sch/Kroatisch/Serbischen zu 
bestimmten Spezialthemen 
auf dem Niveau GER C1.1 

Klausur 90 min Zu Vorlesungsende 
der Lehrveranstal-

tung Nr. 12.1 

100% 

14. Bemerkungen: 
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Konversation und Landeskunde III“ besteht aus drei Übungsaufgaben, die am Ende der 
Lehrveranstaltung einzureichen sind. Durch die Übungsaufgaben werden unterschiedliche Bereiche der 
Landeskunde (je nachdem Kultur, Alltag, Politik, Soziales, etc.) abgedeckt. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER C1.1: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen.  
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BKS-MA-M05 

 

1. Name des Moduls: Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch V 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: M.A. Muhidin Kesan 

3. Inhalte des Moduls: In diesem Modul werden folgende Inhalte thematisiert: 
• Übersetzung von authentischen literarischen Tex-

ten und Fachtexten 
• Analyse von Fachtexten 
• Philologisch orientierte Textproduktion 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über folgende Kompetenzen (Zielni-
veau GER C1.2): 
• Übersetzungskompetenz 
• Fähigkeit, sich zu fachwissenschaftlichen und all-

gemeinsprachlichen Themen schriftlich auszudrü-
cken 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: abgeschlossenes Modul BKS-MA-M04 oder entspre-
chende Vorkenntnisse 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. Bosnisch/Kroatisch/Serbisch als 1. oder 2. 
Sprache. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 3. und 4. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 90 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 180 
Stunden 
 
Leistungspunkte:  9 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Sprachkurs Übersetzung III 2 Portfolio 3 
2 P Sprachkurs Textproduktion 2 Portfolio 3 
3 P Sprachkurs Textanalyse 2  3 
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13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema  Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt / Bemer-
kungen 

Anteil an 
Modul-

note 

1 Übersetzungskompetenz im 
Bosnisch/Kroatisch/Serbi-
schen auf dem Niveau GER 
C1.2 

Klausur 90 min Zu Ende der Vorle-
sungszeit der Lehrver-
anstaltung Nr. 12.3 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Das Portfolio „Übersetzung III“ besteht aus drei Übersetzungen, in denen unterschiedliche Textsorten (lite-
rarischer Text, Sachtext, …) vertreten sein sollen. Mindestens eine der Übersetzungen ist aus dem Deut-
schen in die Fremdsprache anzufertigen. Die Übersetzungen sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit 
einzureichen. 
 
Das Portfolio „Textproduktion“ besteht aus drei Essays in der Fremdsprache zu unterschiedlichen Themen 
und aus unterschiedlichen Bereichen. Die Essays sind spätestens zum Ende der Vorlesungszeit einzu-
reichen. 
 
Weitere Lehrveranstaltungen auf dem Niveau bis GER C1.2+: 
Zur Vertiefung ist es empfehlenswert, weitere im Vorlesungsverzeichnis entsprechend gekennzeichnete 
Veranstaltungen zu besuchen.  
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FACHWISSENSCHAFTLICHE MODULE 
Vertiefungsmodule  

SLA-MA-M01 
  

1. Name des Moduls: Linguistik der slavischen Sprachen 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Björn Hansen / Prof. Dr. Marek Nekula 
LSt Slavische Sprach- und Kulturwissenschaft 

3. Inhalte des Moduls: Das Modul behandelt ausgewählte Themenbereiche 
der slavistischen Sprachwissenschaft in Theorie und 
praktischer Anwendung. 
Diese Themenbereiche umfassen z.B. sprachsystemati-
sche Studien, Psycholinguistik, Soziolinguistik, Korpus- 
und Computerlinguistik und Sprachkontaktforschung. 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über die folgenden Kompetenzen: 
• Kompetenz, sich mit ausgewählten Teilbereichen 

der slavistischen Sprachwissenschaft kritisch ausei-
nanderzusetzen 

• Kompetenz, sich neue Theorien und methodologi-
sche Herangehensweise anzueignen und diese 
selbstständig anzuwenden  

• Kompetenz, Fragestellungen und deren analytische 
Auflösungen in gegebenen Teilbereichen in mündli-
cher und schriftlicher Form strukturiert, verständlich 
sowie argumentativ schlüssig darzustellen 

• Kompetenz, ausgewählte Teilbereiche aufeinander 
zu beziehen und in der slavistischen Sprachwissen-
schaft einzuordnen.  

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: Nachweis von Kompetenzen in mindestens zwei der 
drei Bereiche Sprachwissenschaft, Literaturwissen-
schaft, Kulturwissenschaft im Umfang von insgesamt 
mindestens 20 LP bei Bewerbern und Bewerberinnen, 
die nicht über einen ersten berufsqualifizierenden Ab-
schluss in einer Philologie verfügen 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 2.- 3. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 360 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 300 
Stunden 
 
Leistungspunkte: 12 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 

Nr P / 
WP 

Lehrform Themenbereich/Thema SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Hauptse-
minar 

Hauptseminar aus der slavi-
schen Sprachwissenschaft 

2 Mündliche Präsentation, regelmäßige 
aktive Teilnahme und Portfolio 

9 

2 WP Vorlesung Vorlesung zur slavischen 
Sprachwissenschaft 

2 Essay oder Klausur 3 

3 WP Übung Übung zur empirischen Sprach-
wissenschaft 

2 Übungsaufgaben 3 

 

13. Modulprüfung: 

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer / 
Umfang 

Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil an 
Modul-

note 

1 Selbständiges Verfassen einer 
wissenschaftlichen Arbeit im Be-
reich der slavischen Linguistik 

Seminararbeit  Umfang: 
15-20 
Textseiten 

Abgabe zum Semesterende 
nach Besuch der Lehrveran-

staltung Nr. 12.1 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstaltung 
zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Im Rahmen der Lehrveranstaltung Nr. 12.1 ist die regelmäßige Teilnahme verpflichtend. 
 
Das Portfolio besteht aus einer Sammlung semesterbegleitender Aufgaben, darunter wissenschaftliche Re-
zension, Essay sowie ggf. je nach Art der Veranstaltung das Erstellen einer Bibliographie oder Anfertigung 
eines Protokolls oder äquivalenten Aufgaben. 
 
Nach Wahl der Studierenden ist eine der beiden Lehrveranstaltungen Nr. 12.2 oder Nr. 12.3 zu belegen. 
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SLA-MA-M02 
 

1. Name des Moduls: Slavische Literaturwissenschaft 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Sabine Koller / Prof. Dr. Mirja Lecke  
Slavische Literatur- und Kulturwissenschaft 

3. Inhalte des Moduls: Das Modul befasst sich mit der Behandlung von The-
menbereichen der slavistischen Literaturwissenschaft in 
Theorie und praktischer Anwendung.  
Zu diesen Themenbereichen zählen z.B. Literaturge-
schichte, Textanalyse und Literaturtheorie, die Rezepti-
onsgeschichte sowie die Komparatistik. Dabei wird die 
Literatur nicht isoliert untersucht, sondern interdiszipli-
när auch in einem weiteren Kontext unter Berücksichti-
gung soziologischer, kultureller und historischer As-
pekte betrachtet. 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen / zu erwerbende 
Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über die folgenden Kompetenzen: 
• Kompetenz, sich kritisch mit ausgewählten Themen-

bereichen der slavistischen Literaturwissenschaft 
auseinanderzusetzen 

• Fähigkeit, diesen Teilbereich schlüssig, strukturiert 
und verständlich mündlich und schriftlich darzustel-
len unter Einbeziehung unterschiedlicher aktueller 
wissenschaftlicher Theorien und Methoden 

• Kompetenz, sich neue Theorien und methodologi-
sche Herangehensweisen anzueignen, kritisch zu re-
flektieren und diese selbstständig anzuwenden  

• Kompetenz, Fragestellungen und deren analytische 
Auflösungen in gegebenen Teilbereichen in mündli-
cher und schriftlicher Form strukturiert, verständlich 
sowie argumentativ schlüssig darzustellen 

• Kompetenz, ausgewählte Teilbereiche aufeinander 
zu beziehen und in der slavistischen Literaturwissen-
schaft einzuordnen. 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: Nachweis von Kompetenzen in mindestens zwei der 
drei Bereiche Sprachwissenschaft, Literaturwissen-
schaft, Kulturwissenschaft im Umfang von insgesamt 
mindestens 20 LP bei Bewerbern und Bewerberinnen, 
die nicht über einen ersten berufsqualifizierenden Ab-
schluss in einer Philologie verfügen 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 2.- 3. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 360 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden 
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2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 300 
Stunden 
 
Leistungspunkte:  12 

11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen er-
füllt sind:  

12. Modulbestandteile 

Nr P / 
WP 

Lehrform Themenbereich/Thema SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Hauptse-
minar 

Hauptseminar aus der slavischen 
Literaturwissenschaft 

2 Mündliche Präsentation, regel-
mäßige aktive Teilnahme und  
Portfolio 

9 

2 P Vorle-
sung 

Vorlesung zur slavischen Litera-
turwissenschaft 

2 Essay oder Klausur 3 

13. Modulprüfung: 

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer / 
Umfang 

Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil 
an Mo-
dulnote 

1 Selbständiges Verfassen einer 
wissenschaftlichen Arbeit im 
Bereich der slavischen Litera-
turwissenschaft 

Seminararbeit  Umfang: 
15-20 

Textseiten 

Abgabe zum Semester-
ende nach Besuch der 
Lehrveranstaltung Nr. 

12.1 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Im Rahmen der Lehrveranstaltung Nr. 12.1 ist die regelmäßige Teilnahme verpflichtend. 
 
Das Portfolio besteht aus einer Sammlung semesterbegleitender Aufgaben, darunter wissenschaftliche 
Rezension, Essay sowie ggf. je nach Art der Veranstaltung das Erstellen einer Bibliographie oder Anferti-
gung eines Protokolls oder äquivalenten Aufgaben. 
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SLA-MA-M03 

  

1. Name des Moduls: Slavische Kulturwissenschaft 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Marek Nekula / Prof. Dr. Sabine Koller  
Institut für Slavistik 

3. Inhalte des Moduls: Das Modul behandelt ausgewählte Themenbereiche 
der slavistischen Kulturwissenschaft in Theorie und 
praktischer Anwendung.  
Zu den Themenbereichen zählen beispielsweise Kultur-
transfer, Transnationalisierung, Erinnerungskultur so-
wie nationale Identitätskonstruktionen und Kulturge-
schichte 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen / zu erwerbende 
Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über die folgenden Kompetenzen: 
• Kompetenz, sich mit ausgewählten Teilbereichen 

der slavistischen Kulturwissenschaft kritisch ausei-
nanderzusetzen 

• Kompetenz, sich neue Theorien und methodologi-
sche Herangehensweise anzueignen und diese 
selbstständig anzuwenden  

• Kompetenz, Fragestellungen und deren analytische 
Auflösungen in gegebenen Teilbereichen in mündli-
cher und schriftlicher Form strukturiert, verständlich 
sowie argumentativ schlüssig darzustellen 

• Kompetenz, ausgewählte Teilbereiche aufeinander 
zu beziehen und in der slavistischen Kulturwissen-
schaft einzuordnen. 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: Nachweis von Kompetenzen in mindestens zwei der 
drei Bereiche Sprachwissenschaft, Literaturwissen-
schaft, Kulturwissenschaft im Umfang von insgesamt 
mindestens 20 LP bei Bewerbern und Bewerberinnen, 
die nicht über einen ersten berufsqualifizierenden Ab-
schluss in einer Philologie verfügen 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 2.- 3. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 360 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 300 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  12 
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen er-
füllt sind:  

12. Modulbestandteile 

Nr P / 
WP 

Lehr-
form 

Themenbereich/Thema SWS 
/ 

Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Haupt-
seminar 

Hauptseminar aus der slavischen 
Kulturwissenschaft 

2 Mündliche Präsentation, regel-
mäßige aktive Teilnahme und 
Portfolio 

9 

2 WP Vorle-
sung 

Vorlesung zur slavischen Kulturwis-
senschaft 

2 Essay oder Klausur 3 

3 WP Übung Übung zur empirischen Kulturwis-
senschaft 

2 Übungsaufgaben 3 

13. Modulprüfung: 

Nr Kompetenz / Thema Art der Prü-
fung 

Dauer / 
Umfang 

Zeitpunkt / Bemerkun-
gen 

Anteil 
an Mo-
dulnote 

1 Selbständiges Verfassen einer wis-
senschaftlichen Arbeit im Bereich 
der slavistischen Kulturwissenschaft 

Seminararbeit  Umfang: 
15-20 

Textseiten 

Abgabe zu Semester-
ende nach Lehrveran-

staltung Nr. 12.1 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Im Rahmen der Lehrveranstaltung Nr. 12.1 ist die regelmäßige Teilnahme verpflichtend. 
 
Das Portfolio besteht aus einer Sammlung semesterbegleitender Aufgaben, darunter wissenschaftliche 
Rezension, Essay sowie ggf. je nach Art der Veranstaltung das Erstellen einer Bibliographie oder Anferti-
gung eines Protokolls oder äquivalenten Aufgaben. 
 
Nach Wahl der Studierenden ist eine der beiden Lehrveranstaltungen Nr. 12.2 oder Nr. 12.3 zu belegen. 
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FACHWISSENSCHAFTLICHE MODULE 
Ergänzungsmodule 

 
SLA-MA-M04 

 

1. Name des Moduls: Sprach-, Literatur- oder Kulturgeschichte in der Slavia  

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Björn Hansen / Prof. Dr. Mirja Lecke 
Institut für Slavistik 

3. Inhalte des Moduls: Das Modul gibt einen Überblick über die historische 
Entwicklung der Sprache, Literatur und Kultur im slavi-
schen Raum. 
Die Literaturgeschichte befasst sich dabei mit dem his-
torischen Prozess der Entstehung und Entwicklung von 
Literatur und gibt einen Überblick über Epochen und 
Genres. 
Die historische Sprachwissenschaft (Diachronie) unter-
sucht die Entwicklung einer Sprache durch mehrere 
Zeitstufen hindurch. 
Die Kulturgeschichte beschäftigt sich mit der Ge-
schichte und Entwicklung des geistig-kulturellen Le-
bens. 

4. Qualifikationsziele des Moduls /  
    zu erwerbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über die folgenden Kompetenzen: 
- Vertiefte Kenntnisse über die Sprach-, Kultur- und 

Literaturgeschichte in der Slavia 
- Kenntnisse über historische Analyseverfahren 
- Fähigkeit zu komparatistischen Arbeitsweisen beim 

diachronen Vergleich 
- Fähigkeit zu selbständiger wissenschaftlicher Arbeit 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 1.- 2. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 210 
Stunden  
 
Leistungspunkte:  9  
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/Thema SWS / Std. Studienleistungen LP 

1 P Übung Übung zu einer älteren Sprach-
form 

2 Übungsaufgaben 6 

2 P Vorlesung Vorlesung zum Sprach-, Kultur- o-
der Literaturwandel in der Slavia 

2  3 

13. Modulprüfung: 

Nr Kompetenz / Thema Art der  

Prüfung 

Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil 
an Mo-
dulnote 

 Ältere Sprachformen; Kenntnis über 
Kultur-, Sprach-, Literaturgeschichte  

Klausur  90 min Nach Vorlesungsende der 
Lehrveranstaltung Nr. 12.2 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstaltung 
zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
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SLA-MA-M05 
 

1. Name des Moduls: Slavisch-Jüdische Studien 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Sabine Koller 
Slavisch-jüdische Studien 

3. Inhalte des Moduls: Das Modul gibt einen Überblick über die Kultur, Literatur 
und Kunst der Juden im (mittel-)östlichen Europa des 19. 
bis 21. Jahrhunderts. Es befasst sich interdisziplinär und 
interkulturell mit Fragestellungen aus den Bereichen der 
slavischen Kultur- und Literaturwissenschaft, Jiddistik, Jü-
dischen Studien und Bildwissenschaft. Dabei werden 
zentrale Aspekte des slavisch-jüdischen Kulturkontakts 
und Kulturtransfers berücksichtigt. 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen die 
Studierenden über folgende Kompetenzen: 

- Kenntnisse zur slavisch-jüdischen Kultur, Kunst 
und Literatur im östlichen Europa 

- Vertieftes Wissen über slavisch-jüdische Kultu-
ren/Kulturkontakte 

- Fähigkeit zur selbständigen Erarbeitung von The-
men und zur kritischen Diskussion im Bereich sla-
visch-jüdischer Kulturen 

- Recherche-, Lektüre- und Analysefähigkeit 
- Methodenkompetenz zum slavisch-jüdischen Kul-

turvergleich und zur slavisch-jüdischen Kultur-
analyse 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 2.- 3. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 210 Stun-
den 
 
Leistungspunkte:  9  
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11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Proseminar Proseminar zur slavisch-jüdischen 
Thematik 

2 Mündliche Präsentation 6 

2 P Vorlesung Vorlesung zur slavisch-jüdischen 
Thematik 

2  3 

13. Modulprüfung: 

Nr 

 

Kompetenz / Thema Art der 
Prüfung 

Dauer Zeitpunkt / Bemerkungen Anteil an 
Modulnote 

1 Slavisch-jüdische Studien 
Slavisch-jüdische Kulturen, Sprachen 
und Literaturen im und aus dem östli-
chen Europa 

Portfolio   Abgabe zu Semesterende 
nach der zuletzt belegten 

Lehrveranstaltung Nr. 12.1 
oder Nr. 12.2 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Die Modulprüfung (Portfolio) besteht aus einer Sammlung semesterbegleitender Aufgaben, darunter wis-
senschaftliche Rezension, Essay sowie ggf. je nach Art der Veranstaltung das Erstellen einer Bibliographie 
oder Anfertigung eines Protokolls oder Exkursionsberichts. Das Portfolio ist zu Semesterende nach dem 
Besuch der zuletzt belegten Veranstaltung einzureichen. 
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SLA-MA-M06 
 

1. Name des Moduls: Geschichte und Sozialanthropologie des östlichen Eu-
ropa 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Buchenau 
Geschichte Ost- und Südosteuropa 

3. Inhalte des Moduls: Das Modul gibt einen Überblick über die politische, sozi-
ale und wirtschaftliche Geschichte Ost-, Mittel- und Süd-
osteuropas; Darstellung der Staats- und Nationsbildung 
im 19. und 20. Jh. Zentrale Probleme der Sozial-, Wirt-
schafts- und Kulturgeschichte des östlichen Europas mit 
Fokus auf die Neuzeit 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen die 
Studierenden über die folgenden Kompetenzen: 

- Kenntnisse der politischen, gesellschaftlichen, 
wirtschaftlichen und interkulturellen Entwicklun-
gen 

- Verstehen spezifischer Entwicklungspfade sowie 
transferhistorischer und vergleichender Perspek-
tiven 

- Recherche-, Lektüre- und Kritikfähigkeit,  
- Fähigkeit zur selbständigen Erarbeitung von The-

men aus der osteuropäischen Geschichte sowie 
deren mündliche Präsentation und schriftliche 
Ausarbeitung. 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: keine 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 2.- 3. Fachsemester 

10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 60 Stunden  
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 210 Stun-
den  
 
Leistungspunkte:  9  

11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/Thema SWS / 

Std. 
Studienleistungen LP 

1 P Prosemi-
nar 

Proseminar zur mittel-, ost- oder süd-
osteuropäischen Geschichte oder Sozi-
alanthropologie 

2 Mündliche Präsentation 6 
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2 P Vorlesung Vorlesung zur mittel-, ost- oder südost-
europäischen Geschichte oder Sozial-
anthropologie 

2 Essay oder Klausur 3 

13. Modulprüfung: 

Nr 

 

 Kompetenz / Thema Art der  

Prüfung 

Dauer /  

Umfang 

Zeitpunkt /  

Bemerkungen 

Anteil an 
Modul-

note 

 Selbständige Ausarbeitung zu einem 
Thema im Bereich Osteuropäische 
Geschichte oder Sozialanthropologie 

Seminar- 

arbeit  

Umfang:  

10-12  

Textseiten 

Abgabe zu Semester-
ende nach Lehrver-
anstaltung Nr. 12.1 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
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FACHWISSENSCHAFTLICHE MODULE 
Abschlussmodul 

 
SLA-MA-M07 

 

1. Name des Moduls: Abschlussmodul 

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Björn Hansen, Prof. Dr. Sabine Koller, Prof. 
Dr. Mirja Lecke, Prof. Dr. Marek Nekula 
Institut für Slavistik 

3. Inhalte des Moduls: Das Modul behandelt die wissenschaftliche Analyse 
des sprach-, literatur-, oder kulturwissenschaftlichen 
Materials wie Erhebungen, Korpusdaten oder ausge-
wählter Texte im weiten Sinne unter kritischer Be-
rücksichtigung der bisherigen Forschung und adä-
quater Anwendung theoretischer Konzepte im slavi-
schen Raum. 

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu er-
werbende Kompetenzen: 

Nach erfolgreichem Abschluss des Moduls verfügen 
die Studierenden über die folgenden Kompetenzen: 

• Fähigkeit, sprach-, literatur- oder kulturwissen-
schaftlich relevante Forschungsfragen zu formulie-
ren, Forschungsdesign zu entwickeln und analytisch 
umzusetzen, Ergebnisse und Problemlösungen zu 
generalisieren 

• Fähigkeit zu einer erschöpfenden Literaturrecher-
che in Bezug auf eine bestimmte Fragestellung 

• Fähigkeit, in einer für das jeweilige Fach relevanten 
Methodologie bei der Datenerhebung und -analyse 
vorzugehen 

• Fähigkeit, eigenständig und wissenschaftlich fun-
diert ein spezielles Problem der slavischen Sprach-, 
Literatur- oder Kulturwissenschaft im vorgegebe-
nen Zeitrahmen differenziert zu erörtern 

• Fähigkeit, das eigene Forschungsfeld in den Ge-
samtzusammenhang der slavischen Sprach-, Litera-
tur- oder Kulturwissenschaft zu stellen und einzu-
ordnen. 

5. Teilnahmevoraussetzungen:  

a) empfohlene Kenntnisse: keine 

b) verpflichtende Nachweise: erfolgreicher Abschluss von mindestens einem der 
fachwissenschaftlichen Module Linguistik der slavi-
schen Sprachen, Slavische Kulturwissenschaft oder Sla-
vische Literaturwissenschaft (SLA-MA-M01 oder SLA-
MA-M02 oder SLA-MA-M03) 

6. Verwendbarkeit des Moduls: MA Slavistik. 

7. Angebotsturnus des Moduls: jedes Semester 

8. Das Modul kann absolviert werden in: zwei Semestern 

9. Empfohlenes Fachsemester: 4. Fachsemester 
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10. Arbeitsaufwand des Moduls 
     (Workload) / Anzahl Leistungspunkte: 

Arbeitsaufwand: 
Gesamt in Stunden: 270 Stunden  
davon: 
1. Präsenzzeit: 45 Stunden 
2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung): 225 
Stunden 
 
Leistungspunkte:  9 

 
11. Das Modul ist erfolgreich absolviert, wenn die unten näher beschriebenen Leistungen erfüllt 
sind:  

12. Modulbestandteile 
Nr P / 

WP 
Lehrform Themenbereich/ 

Thema 
SWS / 
Std. 

Studienleistungen LP 

1 P Oberseminar Seminar mit Bezug zur ak-
tuellen Forschung 

2 mündliche Präsentation 8 

2 P Mentoring Besprechung der Master-
arbeit 

1 Kurzexposé 1 

13. Modulprüfung: 

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer / 
Umfang 

Zeitpunkt / Bemerkun-
gen 

Anteil 
an Mo-
dulnote 

1 Selbständiges Verfassen ei-
nes wissenschaftlichen Tex-
tes mit Bezug zur aktuellen 
Forschung 

Seminararbeit  Umfang: 
ca. 15 

Textseiten 

Abgabe in der letzten 
Semesterwoche der 
Lehrveranstaltung Nr. 
12.1 empfohlen 

100% 

14. Bemerkungen:  
Die Angaben zu den Leistungspunkten dienen lediglich der rechnerischen Zuordnung der Lehrveranstal-
tung zum Gesamtaufwand des Moduls. Die LP werden erst nach Abschluss des Moduls vergeben. 
 
Im Rahmen der Lehrveranstaltung Nr. 12.2 (Mentoring) wird die Masterarbeit besprochen. Hier wird im 
Rahmen eines Einzelgesprächs in regelmäßigen Treffen zwischen Betreuer oder Betreuerin und Studieren-
dem oder Studierender auf Probleme, Fragestellungen, Methoden, Literatur, Recherchepraktiken, etc. ein-
gegangen, die sich im Rahmen der Bearbeitung der Masterarbeit stellen können. Ein Kurzexposé zur Mas-
terarbeit wird erarbeitet. 
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